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Il était une fois...
there was a village

nestled in the forest …

Il était une fois,
dans un village 
niché au cœur de la forêt…

Once upon a time...

Hans
el e

t Gre
tel

, v
ont

pouv
oir savourer tranquillement leur goûter !

Ooohh! A snowman made of marz
ipa

n…

Oh.
.. u

n bon
hom

me de neige en pâte d’amande…

Hansel and Gretel can enjoy it with a nice cup of tea!

                 



44

Tous ensemble,Et là, derrière la porte…
les attendait un nouveau monde,
fait de surprises et de joies.

Alice et le lapin prennent leur temps... Ici, plus besoin de courir, il suffit de glisser !

what did they find? 
A world full of surprises…

And through the door, 

Alice and the rabbit can take their time, no need to run when you can ski!
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A chacun de leur pasA chacun de leur pas, They felt the enchantment
of nature, 

with every step they make.

En habitués des lieux, le Petit Poucet et ses frères connaissent toute la forêt par cœur !

As old regulars, Tom Thumb and his brothers

la nature était
un véritable enchantement.

know the forest like the back of their hands…
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The piste were rolled out in
front of them,

seeming to stretch to infinity …

Grand domaine
et gran

d ski,
le cha

t Bott
é a enfi

lé ses chau
ssures de ski !

Puss
is in ski

boot
s, rea

dy
to disco

ver a truly
great

ski area !

Sous ses yeux emerveillesSous ses yeux émerveillés
se déroulaient les pistes à l’infini
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Plan des pistesPlan des pistes
Piste Map

La Tania – Courchevel Les 3 Vallées
Nombre de remontées / lifts 62 181

Canons à neige / Cannons 563 1920
Km de pistes / Pistes 150 km 600 km

Pistes noires / Black slopes 10 34
Pistes rouges / Red slopes 38 117
Pistes bleues / Blue slopes 44 135

Pistes vertes / Green slopes 27 48
Km Pistes de ski de fond 66 km dont 118 km

Cross-country skiing 26,5 km au départ de La Tania
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La glisse

Stop Zone 
Arriverez vous à freiner avant la zone rouge ? Lancez
vous sur la piste, mesurez votre vitesse et voyez si vous
maitrisez totalement vos planches…
stop zone: Will you manage to stop before the red zone…
set off as quick as you can, see your speed displayed and
find out whether you are able to fully control your skis…

Avalanch Camp’
Pour s’informer et même s’initier, venez à la rencontre
d’un pisteur secouriste qui vous montrera les gestes qui
sauvent en cas d’avalanche.
Sur réservation par téléphone au 04 79 08 91 01 
To learn and even practice rescue techniques, come and
meet a pisteur, who will show you how you could save
lives in the event of an avalanche.
Bookings: +33 (0)4 79 08 91 01

Zone zen
Les Zones d’Evolution des Novices ont été spécialement
aménagées pour les débutants et les enfants. Pistes larges
et zones sécurisées, accessibles par des remontées
mécaniques adaptées, toutes les conditions sont réunies
pour rester zen. A La Tania, les débutants peuvent
s’entraîner à deux pas du centre station : l’accès au téléski
de La Troïka est gratuit.
The Evolution Zones for Novices are especially designed
for beginners and children. Large pistes in safe enclosed
areas with well adapted ski lifts, all the ingredients to
create a skiing Zen… In La Tania, beginners can practice at
a stone’s throw from the centre of the resort…

Piste des Indiens
Venez découvrir le village des Indiens et participez aux
animations et autres jeux de pistes du Grand Chef Loup
Gris…
Come and discover the Red-Indian village and take part
in the games and activities such as tracking and
archery, with the Big Chief Grey Wolf.

Snow cross 
Virages relevés et whoops. Départ à 4 à la fois.
Sensations garanties.
Banked bends with turns and whoops. Set off 4 at a
time.

Snow Park
Venez découvrir le  seul Railpark des 3 vallées avec des
modules rails et boxes.
Discover the only rail park in the 3 valleys with rails and
boxes !

Escapade
Besoin d’une idée d’itinéraire 3 Vallées, reliez les balises
escapades disséminées sur le domaine !! 
Quelques suggestions sont également à retirer à l’Office
de Tourisme.
If you need a suggestion for routes to take in the 3 valleys,
make your way from one “escapade” check point to the
other. Other possibilities are to be found at the Tourist
Office…

A découvrir : les zones ludiques • Discover the themed areas

Ski de fond • Cross-country skiing
Avec 26 km de piste, skating ou alternatif, vous trouverez
votre trace à La Tania. En plein cœur de la forêt, l’itinéraire
du Bouc Blanc vous emmène de La Tania à Courchevel
ou Méribel. Prenez de l’altitude, la boucle du col de la
Loze  vous attend au sommet du télésiège du Dou des
Lanches (2300m).
Bon plan : prenez la navette gratuite pour vous rendre
au départ des pistes de Courchevel et de Méribel.
L’accès aux pistes de fond est gratuit.

With 26km of tracks, skating or classic, you will find what
you need in La Tania. In the heart of the forest, the Bouc
Blanc track will take you to Méribel or Courchevel. Use
the Dou des Lanches chairlift to reach the Col de la Loze
track at 2300m.
You can also take the shuttle-bus to go to Courchevel or
Meribel.
Access to the cross-country skiing area is free.

Bienvenue sur un domaine infini : le télécabine de La
Tania et le télésiège du Dou des Lanches vous donnent
un accès direct et rapide aux 3 Vallées.
Vous pouvez également choisir de rester sur le domaine
de Courchevel : des pistes larges pour le confort des
débutants au hors piste défié par les plus chevronnés…
avec près de 150 km de pistes, il y en a pour tous les goûts.

Welcome to an endless ski area : the telecabine of La
Tania and the chairlift of Dou des Lanches give you direct
access to the 3 valleys.
But you can also take advantage of the Courchevel valley,
whose wide open pistes are perfect for beginners and
where the off piste will challenge the most experienced
skier.

La Glisse • RidingMiroir...Miroir, mon beau miroir, 
dis moi quelle piste est la plus belle ? Mirror Mirror

on the wall, 
what's the best piste

of them all ?

Sous
peine

d'être transformé en glaçon, essayez le balai des neiges !
Unless you want to be turned into an ice cube, jump onto your “snowbroom”!

                                           



PASS FAMILLE - Family pass - 6 jours - 6 days La Tania/Courchevel Les 3 Vallées
Pass 4 : 2 enfants (5/-18 ans) + 2 adultes • 2 adults + 2 children (5/-18) 570 E 704 E
Pass 5 : 3 enfants (5/-18 ans) + 2 adultes • 2 adults + 3 children (5/-18) 694,50 E 869 E
Pass 6 : 4 enfants (5/-18 ans) + 2 adultes • 2 adults + 4 children (5/-18) 819 E 1034 E

Ecoles de Ski
Ouverture  - Opening dates

du 15 décembre 2007 au 20 avril 2008.
15th December 2007 - 20th April 2008

Société des 3 Vallées - B.P. 40 - 73122 Courchevel Cedex 
Tél. : +33 (0)479 08 20 20 - Fax : +33 (0)4 79 08 00 57

contact@s3v.com  www.s3v.com

Forfaits de ski  - Ski pass
VALLÉE DE LA TANIA - COURCHEVEL Adulte - Adult Enfants* / Children Seniors**/ Senior

Matin - Morning (9.00-12.30) 30 E 21 E 25,50 E
Après-midi - Afternoon (>12h30) 30 E 21 E 25,50 E

1 jour - 1 day 37 E 26 E 31,50 E
6 jours - 6 days 178 E 124,50 E 151 E

Extension 1 jour 3 Vallées * 21,50 E 16 E 17,50 E
LES 3 VALLÉES Adulte - Adult Enfants* / Children Seniors**/ Senior

Après-midi - Afternoon (>12h30) 35,50 E 27 E 31 E
1 jour - 1 day 44 E 33 E 38 E

6 jours - 6 days 220 E 165 E 187 E

* Pour skier 1 jour dans les 3 Vallées avec
un forfait Vallée de Courchevel d’une 
validité de 2 jours minimum
To ski 1 day in the 3 Vallées with a
Courchevel/La Tania ski pass of 2 days
minimum

* Enfant (tarif réduit) : de 5 à
moins de 13 ans - children: from
5 to under 13 
** Senior (tarif réduit) : de 65 à
moins de 75 ans senior: from 65
to under 75

Forfait piétons / Pedestrian pass
Une façon différente de  découvrir les 3 vallées
en utilisant les télécabines et télésièges
débrayables. La descente est gratuite.
Another way to discover the 3 Valleys area using
the telecabines and the detachable chairlifts… No
charge for lifts down.

1 passage/Trip 1 jour/day 6 jours/days
6 E 15 E 50 E

Assurance Carré Neige  / Insurance
Adulte - Adult Enfants*

Prix/jour 2.70 E 2.30 E
Pour votre sécurité, n’oubliez pas de
demander une assurance Carré neige
lors de l’achat de votre forfait. Carte
neige en vente à l’Office de Tourisme de
La Tania. For your safety, do not forget
to ask for a Carré Neige insurance
when buying your lift pass. Carte Neige
for sale at the Tourist Office.

Ecole du Ski Français
La Tania - 73125 Courchevel Cedex
Tel : +33 (0) 479 08  80 39 - Fax : +33 (0) 479 08 38 51
www.esf-latania.com • E-mail : latania-esf@wanadoo.fr
Horaires :
Jour : 9h/11h30 et 14h/16h30 • Demi-journée : 11h30/13h30
Matin : 9h/11h30 • Après- midi : 14h/16h30

Cours collectifs / Group lessons
Le Jardin des neiges (3 ans 1/2 / 12 ans) - Kindergarden

6 matins ou après-midis 6 journées
6 mornings or afternoons 6 days

128 E 211 E

Ski alpin adultes ( 13 ans et +)
6 matins / 6 mornings 6 demi-journées / 6 half-days

160 E 135 E

Snowboard dès 11 ans
Intermédiaires - Confirmés 6 après-midi / 6 afternoons
intermediates - advanced 160 E
Débutants / beginners 6 demi-journées / 6 half-day

135 E

Cours particuliers et spécifiques 
private lessons or specific lessons

Freeride, Freestyle, hors piste, ski de fond…
Free ride, Freestyle, off piste, cross country skiing…

1 jour 2 heures 1 matin 3 heures 1/2  journée
1 day 2 hours 1 morning 3 hours half-day

9h30/16h30 14h/16h 9h/11h30 14h/17h 11h30/13h30
320 E 100 E 160 E 150 E 100 E

1 à 4 pers. 1 pers. 1 pers. 1 pers. 1 pers.
(+ 16 E à 50 E / pers. supp.)

Magic snowsports Academy
Tel : +33 (0) 479 01 07 85 - Fax : +33 (0) 479 01 13 96
E-mail: latania@magicfr.com • www.magicfr.com 

Cours collectifs / Group lessons
Kids fun factory - 6/9 ans et 10 ans plus

Vacances scolaires britanniques - British school holidays
3 1/2 jours + 2 j. / 3 half days + 2 days  . . . . . . . . . . . . . .370  E
4 1/2 jours + 2 j. / 4 half days + 2 days  . . . . . . . . . . . . . .415  E
Hors vacances scolaires - Rest of season
3 x 2h + 1 j. / 3 x 2 hrs + 1 day  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .180  E
4 x 2h + 1 j. / 4 x 2 hrs + 1 day  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .205  E
Le ski journée comprend le repas. Débutants : 2 heures en plus
le lundi après-midi et 4 heures à la place de la journée.
Full day exploration includes lunch. Beginners: +2hrs on Monday
afternoon and 4 hours instead of full day.

Ski alpin adultes
3 x 2h + 1 j. / 3 x 2 hrs + 1 day  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .180  E
4 x 2h + 1 j. / 4 x 2 hrs + 1 day  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .205  E
Débutants : 2 heures le lundi et 4 heures à la place de la journée.
Beginners 2hrs on Monday and 4 hours instead of full day.

Snowboard
Débutants / beginners  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50 E
Intermédiaires / intermediates :
4 1/2 jours / 4 half days  . . . . . . . . . . . . . . . . . .de 150 à 180 E

Leçons particulières / Private lessons
Freeride, Freestyle, hors piste, telemark…
Leçons pour 3 personnes - de 15 à 30  E / pers. supp.
Lessons up to 3 people, 15 to 30 E per extra Person

Journée / full day 2 h 3h 4h
350 E 140 E 170 E 280 E

Olivier Brané
moniteur de ski independant - Independent instructor
Le clos du Lac La Tania 73125 Courchevel Cedex 
Tel : +33 (0) 479 08 24 21 - Port : +33 (0) 688 17 20 45
E-mail :o.brane@libertysurf.fr 
Leçons particulières / Private lessons (1 à 3 pers.)
2 h (9.15/11.15 ou 11.30/13.30) 3 h (14.00/17.00) 4 h (9.15/13.15) 1 jour

100 E 140 E 180 E 280 E
+20E/pers. supp. +30 E/pers. supp. +40E/pers. supp.

Découverte des 3 Vallées (mini 4 pers.) / Discovery of the 3 Valleys
1 journée/ One day  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50 E / pers.

Pour votre premier virage ou celui de vos enfants...
un perfectionnement... ou la découverte des plus

beaux itinéraires hors-pistes... dans la bonne humeur
et en toute simplicité, les écoles de ski de La Tania

vous invitent à vous faire plaisir...

For your, or your child’s, first turns on snow…
to approach perfection.. or to discover the most
beautiful off piste routes … in good company 
and efficiently, the ski schools of La Tania invite you 
to enjoy yourself….

Les Ecoles de Glisse • Ski Schools

Grâce au P@S,“prêt à
skier”, achetez ou

rechargez votre
forfait directement

en ligne www.s3v.com
et skiez sans

contrainte : plus
besoin de présenter

votre forfait aux
remontées, la puce est
lue automatiquement.

La s3v propose
également d’autres
formules de forfaits

(plusieurs jours, carte
à option ou domaine
réduit) ainsi que des

promotions premières
neiges et ski de

printemps.

Thanks to the P@S, you
can buy or recharge

your lift pass through
the Internet www.s3v.com

and hit the slopes.
You do not need to show

it, as the chip is read by
the turnstile and you no

longer need a photo.
There are many other

lift pass possibilities
(several days, consecu-

tive or not, mini pass…)
as well as early snow

and spring skiing
discounts.

Forfaits gratuits -5 ans et 75 ans et + :

photo obligatoire pour les forfaits de 3 jours et plus.

Free for children under 5 and adults over 75 years old.

Photo compulsory for 3 days or more 

1144 1155

Nouveau - New

Remontees MecaniquesLes Remontées Mécaniques • Ski Lifts

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           



11771166

Activités hiverLes Activités hiver • Sports & Activities

Sentiers / Paths
25 km d’itinéraires balisés - A pied ou en raquettes, évadez-
vous sur le sentier des Teppes, ou le chemin des
Chevreuils… L’Office de Tourisme met à votre disposition
la carte des sentiers pédestres. Nota : les sentiers ne sont
pas damés, les raquettes peuvent être nécessaires.
25 km of snow trails - With snowshoes or on foot, escape
onto the Teppes footpath, or the Chevreuils track… Nota:
Paths are not groomed - snow shoes might be necessary.
Maps available from the Tourist Office.

Guide de montagne / Mountain guide
Olivier Houillot vous fera découvrir l’exceptionnelle
diversité de la montagne en hiver… itinéraires hors-pistes,
ski de randonnée, cascade de glace, héliski…
Discover with Olivier off-piste skiing, ski-touring, ice-falls,
heliski…
• Olivier  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tél. +33 (0) 479 08 39 58
mail : aventure.montagne@wanadoo.fr
www.aventuremontagne.com

Parapente / Paragliding
Rendez vous tout au sommet des pistes pour un décollage
ski aux pieds, un quart de seconde de descente et ça y
est vous volez… From the very top of the pistes, Ski off
the mountain and in a wink of an eye, you are flying…
Tandem à partir de 90 E
• Jean- François  . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 09 45 99 72
• Luc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33(0)6 62 01 13 22
• Tandem top saulire : Christophe Long
 . . . . . . . . . . . . . . . .Tél. +33(0)4 79 00 67 ou +33(0)6 10 10 29 95

Scooter des neiges • Snow mobile
Avec Chardons Loisirs. A la fermeture des pistes, découvrez
le domaine sous un autre angle : randonnée en moto-
neige niveau découverte ou sportif, grand prix de scooter.
Mais aussi plein d’autres activités : descente en luge,
conduite de chenillette, vol en deltaplane ou slalom
multi-glisse. A ne pas manquer  les soirées à thèmes
version savoyarde, canadienne ou bûcheron et pour les
enfants, le goûter savoyard.
Once the piste are closed, discover the ski area another
way… Initiation or full outing on snow mobiles. As well as
many other activities:sledging descent,piste basher driving,
hang gliding or multi-sport slalom. Not to be missed:
themed evenings, Savoyard, Canadian or lumberjack
style and for children, Savoyard snacks…
• Chardon Loisirs . . . . . . . . . . . . . . . .Tel : +33 (0) 479 08 39 60
mail :chardonloisirs@wanadoo.fr • www.chardonloisirs.com 

Raquettes à neige / Snowshoe outings
Encadrés par un accompagnateur, sortez des sentiers
battus pour découvrir des paysages magiques, immaculés
de neige. Sorties tous niveaux, en 1/2 journée, journée
ou nocturne… A ne pas manquer, la sortie raquette et
terroir, le lundi hors vacances scolaires.
Discover wonderful landscapes of unspoilt nature with a
mountain leader. Not to be missed, the snowshoe and local
gastronomy outing: on Mondays outside school holidays.
• Nicolas - Ecole du ski Français  . . . .Tel : +33 (0) 479 08 80 39
mail : latania-esf@wanadoo.fr• www.esf-latania.com 
• Yann  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tel : +33 (0) 479 01 10 12
mail : info@azimut-rando.fr  • www.azimut-rando.fr 

La neige  autrement • Enjoy the snow another way

Club Forme / Fitness club
Après l’effort le réconfort au sein du Club Forme de l’hôtel
Montana. Au programme : bain de relaxation, aquagym,
sauna, solarium, salle de musculation, kiné et massages.
After skiing, relax at the Fitness club: Relaxation pool,
aqua-gym, sauna, solarium, training room, physiotherapy
and massages.
• Contact :  . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tél. + 33 (0) 479 08 80 08

Soins esthétiques à domicile / Beauty treatment chez vous
L'hiver, c'est la saison idéale pour prendre soin de soi...
Soins du visage ou du corps,massage californien,réflexologie
plantaire, onglerie, etc… Chouchoutez vous!

The winter is the ideal time to spoil yourself… facial and
body care, Californian massage, foot reflexology, nail
care, etc  be pampered all over!! 
• Isis Beauté . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tél. +33 (0)6 50 21 00 10
E-mail: isis.beaute@club-internet.fr  

A proximité… / Nearby 
Dans les stations de Méribel et de Courchevel…
Patinoire, discothèques, piscine, bowling, balades en
chiens de traîneaux, karting, mur d’escalade, aéroclub…
In Méribel and Courchevel…
Ice rink, swimming pool, bowling, dog sledding, karting,
climbing wall, flying club…

Après la neige • Après snow

Sans les skis ! A La Tania, il y a mille et une façons
de profiter de la montagne.

The is more to life than just skiing !!! Here are some
more ways to benefit from the mountains.

Il contempla la montagneIl contempla la montagne,
et s'aperçut qu'elle avait
beaucoup plus à lui offrir… As he contemplated the mountains,

he realised how much more
they still had to offer…...

C'est décidé : cet hiver, Niels battra tout le monde au championnat d'oies de traineaux

The decision is taken, this year; Niels will beat all comers at the “Goose sledding » championship.
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Les EnfantsLes Enfants • Children

Depuis votre balcon ou d’une terrasse, surveillez vos enfants
tout en profitant du soleil et du paysage enneigé… La Tania,
c'est le terrain de jeux idéal pour les enfants : bonhomme et
bataille de boules de neige… dans le centre piéton ils 
pourront jouer en toute sécurité ou faire un tour de manège.
La piste de luge sécurisée les attend également pour des
descentes endiablées…

From the comfort of your balcony or a restaurant terrace, enjoy the sun
and the mountain landscape whilst watching your children play… La
Tania is the perfect playground for your children: snowmen and snow-
ball fights… in the pedestrian centre, they can play in complete safety or
have a go on the roundabout. The enclosed sledging area means your
children can go as fast as they like in total security.

Agence de baby sitting / Nanny service
Des baby-sitters expérimentées se déplacent pour garder vos enfants à
partir de 6 mois. Langues parlées: Allemand / Anglais / Italien notions
Tarif : de 18 à 25E à convenir suivant le nombre d'enfants et le
nombre d'heures de garde.
Réservation à l'avance pour les périodes de vacances scolaires.
Experienced baby-sitters will come and look after your children of 6
months and older.Languages spoken :German / English and some Italian.
Rates from 18 to 25E depending on number of children and number of
hours. Be sure to book in advance during the school holidays.
Tel. +33(0) 6 79 57 18 73 • nanny.service73@yahoo.fr

Animation enfants / Kids entertainment
L'office de Tourisme propose plein d'animations spécialement
pour les enfants : Course de luge, sculpture sur neige, après ski
jeux : twister®, mikado® géant, soirée jeux de société.
The Tourist Office proposes all sorts of entertainment especially for
the kids : sledge races, snow sculpture, après-ski games : twister,
giant pick-up sticks, board games evening.

Club des sports
Le Club des Sports de La Tania accueille les futurs champions de 6
à 11 ans.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Tel : 33 (0) 479 55 26 89

Calendrier des vacances scolaires françaises / French school holidays
Zone A Zone B Zone C

Noël 22 déc./7 jan. 22 déc./7 jan. 22 déc./7 jan.
Hiver 16 fév. /3 mars 9 / 25 fév. 23 fév./ 10 mars

Printemps 12 / 28 avril 5 / 21 avril 19 avril / 5 mai
Zone A : Caen, Clermont-Ferrand, Montpellier, Nancy-Metz, Nantes,
Rennes, Grenoble, Lyon, Toulouse.
Zone B : Aix-Marseille, Amiens, Besançon, Dijon, Lille, Limoges, Nice,
Orléans-Tours, Poitiers, Reims, Rouen, Strasbourg.
Zone C : Bordeaux, Créteil, Paris, Versailles.

Au moment de Noël, l'Ogre retrouve son âme d'enfant…

At Christmas time the Ogre feels like a child once again…

Un sourire illumina son visageUn sourire illumina son visage
Et le bonheur devint contagieux.

The feeling of
happiness

was contagious, 
as a smile lit up his face…

Nouveau - New

Nouveau - New
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Tou a coup...Tout à coup...
Toutes les lumières
se mirent à scintiller.

Avec ses nouvell
es bottes, Cendrillon est de toutes les “party”…

With her new boots, Cinderella is always ready to party.

All of a sudden, 
the chalets began to glow…

Les événementsLes évènements • Highlights

24 décembre 
Réveillon de Noël

December 24th 

Santa Claus in La Tania

31 décembre 
Réveillon du Jour de l'an

December 31st• Snow party

du 17 au 22 Février
Semaine de l'environnement

February 17th>22nd 

Environment week

20 Février 
4ème Défi de la Forêt

Februrary 20th

4th Forest contest

23 Mars • Pâques • Chasse à l’œuf
March 23rd • Easter • Eggs hunting

9 avril • Charity day
April 9th• Charity day

13 Avril • 3 Vallées X-wing Rally
April 13th • 3 Vallées X-wing Rally

Rendez vous sur le front de neige pour une fin d'après midi pleine de surprises
et la descente aux flambeaux du Père Noël, avec goûter et feux d'artifice.
Come down to the centre of the resort for an afternoon full of surprises and a
torchlight descent with Father Christmas, followed by snacks and a firework display.

Finissez l'année en beauté : Descente aux flambeaux, feu d'artifice et disco
Snow party !!
Finish the year in style, torchlight descent, firework display and disco snow party.

Une semaine ponctuée par différentes manifestations organisées en collaboration
avec Mountain Riders avec comme animation phare le défi de la forêt :
Une façon originale de découvrir le domaine skiable avec une nouvelle version
plus ludique de la course de ski orientation et safari photo et plein de surprises!!
Et toujours, à mi-parcours, arrêt à l'Avalanche Camp ou au stand de biathlon
pour récupérer quelques minutes de bonus.
• Nombreux lots à gagner dont un séjour par tirage au sort.
• Parcours découverte / Discovery event : 5E/ personne 
• Parcours sportif / Sport event : 7E/ personne
A week packed full of different events organised in collaboration with Mountain
Riders with the highlight of the week being the Forest Challenge:
An original way to discover the skiing area with a fun new version of the ski
orientation and photo safari event always full of surprises!! As ever, you can stop
off en route at either the Avalanche Camp or the biathlon stand to earn some
bonus minutes. Many prizes to be won including a raffle for a holiday in La Tania

Recherchez les œufs cachés dans le centre de La Tania. Pour petits et grands.
Find the Easter eggs hidden in the resort. Open to everyone.

Toute une équipe de bénévoles se mobilise pour la lutte contre le cancer ! Le
Charity Day est devenu un élément marquant de la fin saison, et les festivités
s'étendent maintenant sur toute la semaine avec des défis sponsorisés, des
soirées spéciales et le Jour J rendez vous au Pub le Ski Lodge  pour barbecue,
concerts, enchères, tombola et plein d'autres animations. Plus d'info :
www.latania.co.uk 
Every year a whole team of volunteers organise the La Tania Charity Day to help in
the fight against cancer. This event has become the highlight of the end of the season
with different activities spread out through the week leading up to the big day:
Sponsored challenges, barbecues, live bands, auctions, raffles…many other events.
For more info: www.latania.co.uk

Visitez les 3 vallées en participant à des spéciales chronométrées. Se faire plaisir
est le mot d'ordre de cette journée ouverte aux petits comme aux grands. La
Tania accueille le family schuss, le principe est simple on se lance en haut d'une
piste d'un niveau très facile et c'est le premier en bas!! Plus d'info :
www.les3vallees.com 
Visit the 3 valleys and take part in special timed descents on the way. Fun is the
order of the day and the idea is very simple, take a very easy run, adopt the schuss
position and first one to the bottom wins! Open to skiers of all levels: pros, amateurs,
families. For more info: www.les3vallees.com

Nouveau - New
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SortirSortir • A Night out
Les Tables - Restaurants

Restaurant d’altitude
Le Bouc Blanc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 26
Restaurant de montagne - Panorama exceptionnel à
l’arrivée de la télécabine de La Tania. Ouvert tous les
jours pour une sympathique escale sur les pistes.
Mountain restaurant - at the top of the La Tania cable-
car. Scenic view.

Centre Station • Ski resort centre
Les Chanterelles  . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 23 25
Crêperie et spécialités savoyardes. Brasserie, service
rapide. Création : la tarte Cripite.
Open noon and evenings, terrace. French pancakes and
Savoie specialities. Try the “tarte cripite”
Le Farçon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 34
C’est l’escale gastronomique de La Tania. Restaurant
récemment récompensé par une étoile au guide Michelin.
Discover the French gastronomy. Restaurant awarded a
star by the Michelin guide.
La Ferme de La Tania  . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 23 25
Restaurant avec spécialités savoyardes 
Open noon and evenings, terrace. Savoie specialities.
Les Marmottons  . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 81 63
Large choix de pizzas et de spécialités savoyardes : la
rebloche, poêlé savoyarde et un large choix de croûtes…
tous les jeudis soirée moules frites.
Open noon and evenings, terrace. Pizzas and savoie spe-
cialities : rebloche, poêlé Savoyard and croûtes… every
Thursday mussels and chips.

Le Ski Lodge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 81 49
Ambiance pub anglais. chili, tandoori, burgers.
Open noon and evenings, terrace - Pub with its own spe-
cialities: Chili, tandoori, burgers…
Snow Food  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 48 99
Snack Bar - un grand choix de sandwichs variés, paninis,
pizzas…
Open noon and evenings, terrace. Snack-bar: Paninis,
sandwiches, pizzas
La Taïga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 33 
Cuisine française et spécialités savoyardes. Tim et son
équipe vous donnent rendez-vous dans une ambiance
“montagne”. Repas à thème, sushi, barbecue… 
Open noon and evenings, terrace. French cooking and
Savoie specialities, themed events sushi, barbecue…
The Telemark Bistro  . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 32
Cuisine internationale et spécialités savoyardes.
Open noon and evenings, terrace. International cooking
and Savoie specialities.

Pubs, bars et ambiance - Pubs, bars and atmosphere
Pub l’Arbatt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 34
Concerts - TV satellite - Billard
Pub le Ski Lodge . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 81 49
www.publeskilodge.com
Concerts - TV satellite - Billard - Wifi
La Taïga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 33
Cocktail lounge - Concerts - TV Satellite
www.easytaiga.com
The Telemark Bistro  . . . . . . . . . . . . . + 33 (0) 479 08 80 32
http://www.hoteltelemark.com 
Concerts  - TV satellite - Wifi

Les bonnes adresses
Les magasins de sports / Ski shops

Intersport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 81 32
info@intersport-latania.com • www.intersport-latania.com 
Ski Wave - Ski Set  . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 81 23 
skiset.latania@wanadoo.fr • www.skiset.com 
Ski Higher - Sport 2000 Twinner  .+33 (0) 479 08 80 49 
skihigher@wanadoo.fr • www.skihigher.com 
Alpiski Le Christiana  . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 81 20
latania@alpiski.com • www.alpiski.com

Boulangerie / Bakery
Au délice de la source  . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 80 46
Pains, pâtisseries, confiseries, en-cas salés, et produits
savoyards.
Bread, pastries, snack, and regional specialities.

Maison de la presse / Newsagent
Bureau de Tabac . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 48 47
Presse, tabac, location TV, photos, souvenirs, vêtements…
Newspapers, cigarettes, TV rental, photos, souvenirs,
gifts, clothing…

Alimentation / Food
Salaisons des 2 Savoie . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 07 95
Produits régionaux savoyards : fromages, vins, charcuterie…
pour découvrir les saveurs de la Savoie.
Savoie regional specialities: a wide range of local cheeses,
wines, sausages, hams… to discover the flavours of Savoie.

Services / Services
Office de Tourisme de La Tania
Téléphone  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 40 40
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +33 (0) 479 08 45 71
www.latania.com - info@latania.com
La Poste de La Tania / Post-office  .+33 (0) 479 08 40 40
Cinéma de La Tania / Cinema  . . . .+33 (0) 479 08 40 40
Météo des neiges / Snow report  . .+33 (0) 892 68 02 73

Connexion Internet & Wifi  .Office de Tourisme 
l'Office de Tourisme étend la zone de connexion

Wifi à une majeure partie de la station.
The Tourist Office is extending WIFI coverage to the
majority of the resort.

Santé / Healthcare
Kinésithérapeute / Physiotherapist
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 80 08
Docteur / Doctor :
Dr Noblins (Le Praz)  . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 43 24 
Dr Maalej (Courchevel 1650) . . . . . .+33 (0) 479 08 04 45
Centre médical (Méribel)  . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 60 41
Pharmacie / Chemist
Courchevel 1650  . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 26 17
Méribel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 08 63 59
Hôpital de Moûtiers / Moûtiers hospital
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 09 60 60

Mairie de La Perrière • 73600 La Perrière
La Perrière Town Hall

Tel : +33 (0) 479 55 20 26 - Fax : +33 (0) 479 55 26 82
La commune de La Perrière abrite La Tania mais aussi une
dizaine de hameaux traditionnels (Villarnard, Villaflou, la
Nouvaz…) et sa magnifique église baroque.
La Perrière with its ten traditional hamlets (Villarnard,
Villaflou, la Nouvaz, …) and its magnificent baroque
church.

Aménagement et développement de la station
SARL La Tania - Bureau de vente sur site 

Téléphone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 1 41 02 95 15
Fax  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 1 47 44 93 63
Mail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .info@europrestim.com
L’aménagement de La Tania a été réalisé par la SARL La
Tania et son opérateur Europrestim Management qui
disposent encore de droits à construire : locaux com-
merciaux, terrains et emplacements de parking.
La Tania resort is a development of La Tania Ltd and
Europrestim Management. Companies which propose
plots for sale, parking and retail places.

Les bonnes adresses • Useful addresses

Nouveau - New

Les annimationsLes animations • Entertainments

Tous les dimanches : Pot d’accueil
Every sunday: Welcome drink
Animations sportives : descentes aux flambeaux -
Courses de luge et sorties raquettes, slalom parallèles.
Sporting entertainment : Torchlight descent, Sledge
races, snowshoe outings, parallel slalom.

Animations culturelles : sorties découvertes de la
région, concerts dans les bars et restaurants de la sta-
tion, séances de cinéma…
Et bien d'autres rendez-vous …
Cultural entertainment : outings to discover the area,
live bands in the pubs and bars, Cinema.

Tous les jours, l'animateur de la station vous propose d'animer votre après ski :
Every day après ski activities are provided by the resort entertainment staff:Nouveau - New
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Bien a lÕabri...Bien à l’abri
au cœur du chalet,
elle prit le temps 
de se reposer.

All nice and cosy,
ensconced in the chalet,

she took time out to unwind

“At
last, a real lie in with nobody to wake me up…” Thinks Sleeping Beauty, to herself

“Enfin une vraie grasse matinée, sans personne pour me réveiller…” se dit la Belle au Bois Dormant

Les hébergements
Hôtels, appartements ou chalets, à vous de choisir.

Vous passerez sans aucun doute 
des nuits douillettes à la Tania.

Alors rendez-vous vite 
sur notre centrale de disponibilités en ligne

accessible directement sur http://resa.la-tania.fr
et contactez directement les hébergeurs…

Apartments, chalets or hotels, it's up to you.
Whatever option you choose, you'll have 
quality accommodation and the luxury 
of being able to ski to your door and of 
contemplating the beauty of the mountains
from your balcony.
Check the availability unit : http://resa.la-tania.fr

Les hébergements • Accommodation

TV + DVD

TV satellite
Sat. TV 

Salle de jeux
Playroom

Acces. bébé
Cots etc...

Bain de relaxation
Swimming Pool
Kiné
Physiotherapist

Bar
Bar

Supplément

Serv. hôtelier
Catering

Hôtel Le Montana 
Tel : +33 (0) 479 08 80 08 • Fax : +33 (0) 479 08 80 01
Réservation : 0825 702 802 • Bookings: +33(0) 479 650 765
Mail : clients@eurogroup-vacances.com • www.eurogroup-vacances.com  
Hôtel au pied des pistes avec restaurant
Hotel at the foot of the pistes with restaurant
Prix / personne / jour en 1/2 pension • prices / person / day - Half-board

Chambre double / Twin bedroom Chambre triple / triple bedroom
74E - 169E 59E - 154E

Olympic immobilier
Place de l’Horloge • B.P. 1 • La Tania • 73125 Courchevel Cedex
Tel : + 33 (0) 479 08 02 50 • Fax : + 33 (0) 479 08 81 22 • latania@olympic-immobilier.com• www.olympic-immobilier.fr 
Location et vente de chalets et d’appartements / Rental and sale of chalets and apartments

Vallat Immobilier
Le Formier- La Tania • 73125 Courchevel Cedex
Tel : +33 (0) 479 01 09 09 ou +33 (0) 479 01 44 01 • Fax : +33 (0) 479 01 44 02
tania@vallat.fr • www.vallat.fr • Réservation / Bookings: +33 (0) 479 08 33 33 • location@vallat.fr 
Location et vente de chalets et d’appartements / Rental and sale of chalets and apartments

Agences immobilières • Estate Agencies

2255

Les HôtelHôtel • Hotel
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Loueurs particuliersLoueurs particuliers • Private owners
Les appartements - Apartments

Les Résidences
Rates are given as information only (subject to change) for a week,
deposit and local tax not included.

Tous les tarifs présentés sont donnés à titre indicatif
pour une semaine hors caution et taxe de séjour.

Le Christiania               - Eurogroup
Tel : +33 (0) 479 08 02 46 • Fax : +33 (0) 479 65 80 01
Réservation France : 0825 702 802 • Bookings: +33 (0) 479 650 765
clients@eurogroup-vacances.com • www.eurogroup-vacances.com

Prix par appartement et par semaine / prices per apartment and per week
2 pièces (4/5 pers.) 3 pièces (6/7 pers.) 3 pièces dupl. (6/7 pers.) 4 pièces (7/9 pers.) 5 pièces (8/10 pers.)

299E - 1519E 399E - 1679E 429E - 1799E 499E - 1919E 599E - 1999E

La Grande ForêtHHH -  Maeva
Tel : +33 (0) 479 22 26 26 • Fax : +33 (0) 479 08 80 05
Réservation France : 0825 070 060 • Bookings: +33 (0) 158 21 56 78
tag@maeva.com • www.maeva.com  
Possibilité de courts séjours / Short stays possible

Le Grand Bois
Prix par appartement et par semaine / prices per apartment and per week
2 pièces (4 pers.) Studio (4/5 pers.) 2 pièces (4/5 pers.) 2 pièces cab. (6/7 pers.) 2 pièces cab. mezz (6/7 pers.) 3 pièces (8/9 pers.)

370E - 995E 345E - 970E 420E - 1295E 520E - 1545E 570E - 1695E 670E - 1870E

Le Britania
Prix par appartement et par semaine / prices per apartment and per week

Studio (4 pers.) 2 pièces (4 pers.) 2 pièces (4/5 pers.)
350E - 1095E 450E - 1350E 480E - 1420E

La SaboïaHHH - RésidHotel
Tel : +33 (0) 479 08 23 91 • Fax : +33 (0) 479 08 37 33
Réservation  / Bookings: +33 (0) 492 28 21 61
reservation@residhotel.com • www.residhotel.com 

Prix par appartement et par semaine / prices per apartment and per week
Appartement 4 personnes Appartement 5 personnes Appartement 7 personnes

335E - 1139E 435E - 1450E 585E - 1700E

Residences de tourisme • Tourist Residence

Nom du Loueur Téléphone - E-mail capacité    Tarifs Equipements
Lieu de la location Mini Maxi

Appartements dans Chalets - Apartments in chalet

Monsieur Bérard +33(0)479 08 42 82 2x4 pers. 380E 750E
Chalet le Cœur des Lanches +33(0)6 86 52 82 35

Mme Chedal-Anglay Marie +33(0)6 68 17 21 68 4 pers. 300E 800E
Chalet le Beau Formier j.chedal@laposte.net

Mme Mears +44(0)1189 831 110 6/7 650E 2000E
Chalet le Beau Formier Katy.mears@btconnect.com

SCI BDZ +33(0)664 42 16 96 • Fax +33 (0)4 72 54 50 74 7 pers. 700E 1500E
Chalet les Myrtilles vivianeboy@aol.com

SCI Tétras-lyre +33(0)6 09 47 34 21 • +33 (0)4 78 83 32 66 8 pers. 1500E 1700E
Chalet du hameau de la Tagna nousguillot@wanadoo.fr

Immeuble Atrey 

Monsieur Debut +33(0)672 88 29 10   6 pers. Sur demande

Monsieur Gambach +33(0)490 08 51 29 • +33(0)6 12 04 02 00 4 pers. 450E 1000E
m.gambach@orange.fr

Immeuble Folyères 
Monsieur De Graauw +33(0)476 40 99 03 5/6 pers. Sur demande

arthur.degraauw@sogreah.fr 
http://arthur.degraauw.perso.cegetel.net

Monsieur Gaudichard  +33(0)1 46 61 34 07 4 pers. 400E 1000E

M. Gros  +33(0)4 66 23 1100 • Gros.denise@orange.fr 8 pers. 650E 1380E

Madame Lhomme +33(0)254 20 15 92 4/5 pers. Sur demande  

Monsieur Moinas +41(0)793 479 925  • avully@moinas.com 6 pers. Sur demande

Monsieur Roe  +44(0)1623 65 39 79 • +44 (0)79 77 14 54 91 4 pers. 300E 1000E
• MROE@HWCA.com 

Monsieur Sage +33(0)6 86 95 35 38 • dsage@wanadoo.fr 4 pers. 300E 1200E

Immeuble Grand Bois A  

Monsieur Jouglas +33(0)620 32 87 71 • +33(0)475 85 51 19 8/9 pers. 595E 1850E
jouglaslt@aol.com

Madame Navon +33(0)673 53 60 10 • gnavon@aol.com 6/7 pers. 500E 1500E

Immeuble Grand Bois B   

Mme Bringuier-Branchereau +33(0)6 10 79 19 84 4/5 pers. 495E 1295E
s-bringuierbranchereau@chu-montpellier.fr

Immeuble Kalinka

Monsieur Badia +33(0)474 57 43 20 • jbadia@tele2.fr 6/8 pers 300E 1250E

Monsieur Barraud +33(0)145 80 58 48 • +33(0)686 08 36 38 8 pers. 750E 1400E
hjpcv@wanadoo.fr

Madame Mc Beath +44 (0)1582 762169 2/5 pers. 300E 1150E
jaynemcb@hotmail.com • www.latania.me.uk

Monsieur Bonnet +33(0)2 37 82 31 99 • gerard.bonnet0804@orange.fr 6 pers. 420E 1100E
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Les Chalets

Tour OperateursTours opérateurs •Tour Operators
Les Chalets • Chalets

Les Chalets • Chalets

2299

Nom du Chalet Capacité  Tarifs Equipements
Mini Maxi

Chalet - loueurs particuliers - Chalet - Private owners
Monsieur Manin • +33 (0) 478 43 61 62 • gerard.manin@wanadoo.fr 

• Le Berger 14 1600E 2400E
Monsieur Elder • +44 (0) 799 053 4888 • info@the3valleys.com • www.the3valleys.com

Chalet Hôtel La Tania 24 pers. £249 £899
Prix par pers.base ch.double
Prices per person (2  sharing)

Chabirusse 13 pers. 2000E 5500E
Félicie 15 pers.. 2000E 4800E

Philippine 12 pers. 2000E 4600E
SCI Europa • +33 (0) 608 03 72 21 • Fax : +33 (0)4 42 05 24 30 •  angelique@azurindustries.com • www.lechaletdemonpere.com

Chalet de mon père 12 pers. 2500E 3200E
SNC Commercialisation de La Tania • Tél.: +33 (0) 141 02 95 13 • Fax: +33 (0) 147 44 93 63 • s.bufolo@europrestim.com

Le Fraidier 10/12 3500E 5000E
Mme Morrachini • +33(0)1 4604 54 53 ou +33(0)6 03 55 51 90 ou +33(0)6 08 26 35 84  • ad.moracchini@yahoo.fr 

Chalet Mabtania 8/12 pers. 2000E 4000E
Sci le Koala • Tél.:+33 (0)6 63 12 69 10 • Fax : +33 (0)1 39 50 49 72 • isabelle.michel.lierman@wanadoo.fr

Chalet le Koala 8/10 pers. 3000E 4000E

Nom du Chalet Capacité  Tarifs par personne Equipements
Mini Maxi

Alpine Action• Réservation / Bookings: +44 (0)1273 59 79 40 • sales@alpineaction.co.uk •  www.alpineaction.co.uk
Côté Coeur 14 pers. £529 £979

Dame Blanche 12/14  pers. £529 £979
Jamais Bleu 14 pers. £589 £1039

Hanneke 14/16 pers. £609 £1059

Alpine Escape • Réservation / Bookings: +33 (0) 625 33 51 18 • info@alpine-escape.co.uk • www.alpine-escape.co.uk 
Johanna 6 pers. 538E 1165E
Rachael 8 pers. 538E 1165E
Sophie 12 pers. 510E 1108E

Elangeni 16 pers. 538E 1165E

Come Ski • Réservation / Bookings: +44 7989 587 036 •info@come-ski.com • www.come-ski.com
Evelyne 12 pers £580 £895

Le Torrent 12 pers £500 £855

Nick Ski • Réservation / Bookings: +33(0)6 73 43 67 69 • nick@nickskithreevalleys.co.uk • www.nickskithreevalleys.co.uk 

Juba 12 pers. £350 £650

Ski Dazzle • Réservation / Bookings: Tel./Fax +33 (0)4 79 00 17 25 • info@ski-dazzle.com • www.ski-dazzle.com
Juliette 14/16 pers. 490E 1062E

Dahu 12 pers. 490E 1062E

Ski Deep • Réservation / Bookings: + 33 (0) 479 08 19 05 • ferg@skideep.net • www.skideep.com
Pavot 10 pers 480E 800E
Cassy 20 pers. 550E 910E

Skivolution • Réservation/Bookings: +44 (0)1635 37774 • fax +44(0) 1241 874248 • dave.beattie@skivolution.co.uk • www.skivolution.co.uk 
Orchis 14 pers. £279 £709

Murettes 12 pers. £279 £709

Snowline • Réservation / Bookings: +44 (0) 8701 123 118 • ski@snowline.co.uk • www.snowline.co.uk
Folyères 8 pers. £659 £1119

Morgane 12 pers. £609 £1069
Léa 12 pers. £609 £1069

Elliot East 8 pers. £626 £1089
ElliotWest 8 pers. £626 £1089

Atilla 14 pers. £559 £1019

The Freeride Republic • réservation / bookings :+33(0)612  441 397 +44(0)7 910 801 182 • ralph@thefreeriderepublic.com • www.thefreeriderepublic.com 

Bouquetins 14 pers. 430E 670E

Nom du Chalet Capacité  Tarifs par chalet Equipements
Mini Maxi

Eurogroup • Réservation :0825 702 802 - Bookings :+33 (0) 479 650 765 • clients@eurogroup-vacances.com • www.eurogroup-vacances.com
Ecritoire 1 10 pers. 899E 4119E
Ecritoire 2 10 pers. 899E 4119E
Voltaire 1 8 pers. 799E 4019E
Voltaire 2 10-12 pers. 899E 4119E

Hélène bas 13 pers. 999E 5969E
Emilie 10 pers. 899E 4119E

Romain 10 pers. 899E 4119E
Matisse bas 8 pers. 799E 4019E

Matisse haut 8 pers. 799E 4019E
Tania 15 pers. 1099E 7099E

Doron 1 10 pers. 899E 4119E
Doron 2 10 pers. 899E 4119E

Nom du Loueur Téléphone - E-mail capacité    Tarifs Equipements
Lieu de la location Mini Maxi

Monsieur De Keersmaeker +32 (0) 475 823 770 6 pers. 800E 1700E
Fax +32 (0)24 612 018 • dkc.nv@scarlet.be

Monsieur Stowell +44(0)1932 86 28 79 • centralho@aol.com 6/8 pers. £750 £950
www.skiflatlatania.co.uk

Immeuble La Saboïa
Madame Bonnet. +33(0)6 08 06 77 13 • o.bonnet@cegetel.net 4/5 pers. 400E 1200E

M. Bris +33(0)6 76 97 42 74 4 pers. 290E 900E
M. Perret +33 (0)613 37 33 18 6 pers. 350E 1300E

perret.g.tania@wanadoo.fr
M.Tardy +33 (0)4 50 04 82 64 • +33(0)6 79 95 71 69 4/5 pers. 350E 1100E

dtardy@club-internet.fr 
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Office de Tourisme de La Tania
La Tania • 73125 Courchevel Cedex
Tél. : +33 (0) 479 08 40 40
Fax : +33 (0) 479 08 45 71
www.latania.com
info@latania.com

Infos routes : 0826 02 20 22

• Distances
Paris : 640 km • Marseille : 430 km
Lyon : 190 km • Genève : 130 km
Chambéry : 90 km • Méribel - Village : 5 km
Courchevel - Le Praz : 2 km

• En train - By train
Gare TGV - Eurostar - Thalys
Réservations / Bookings : 36 35 - www.sncf.com

• Transferts - Transfers
• Liaisons quotidiennes Moûtiers / La Tania
Daily transfers Moûtiers / La Tania
• Transferts des aéroports de Lyon St Exupéry et
Genève Cointrin / Transfers from Lyon St Exupery and
Genève Cointrin airports
Réservation  . . . . . . . . .0820 320 368 - www.altibus.com
Bookings . . . . . .+33 (0) 479 68 32 96 -  www.altibus.com
Transavoie Moûtiers  . . . . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 24 21 58
Gare routière de Moûtiers - Bus station .+33 (0) 479 24 24 46

• En avion - By Plane
Aéroport de Lyon Saint Exupéry  . .+33 (0) 826 800 826
Aéroport de Genève  . . . . . . . . . . . . . .+41 (0) 900 57 1500
Aéroport de Chambéry  . . . . . . . . . . .+33 (0) 479 54 49 66

• Taxis
AZ Taxi  . . . . . . . . . . .+33 (0) 607 13 07 82 - aztaxi@free.fr 
Godard Taxi  .+33 (0) 609 03 87 20 - jf-godard@wanadoo.fr 

• Sur place - In the resort
• Places de parking souterrain - location Office de
Tourisme de La Tania - Covered car parking – bookings
at the Tourist Office
Tél.  . . . . . . . . . +33 (0) 479 08 40 40 - info@latania.com
• Navettes gratuites entre La Tania et Courchevel et La
Tania et Méribel - Free bus shuttles between La Tania
and Courchevel and La Tania and Meribel.
• Camping-cars : station flot bleu en centre station -
stationnement limité réglementé sur le parking du Saz /
Camper van parking subject to regulations
Flot-Bleu Terminal in the centre of the resort

Venir à La TaniaVenir à La Tania - How to get here

Document non contractuel.
L’Office de Tourisme de La Tania décline toute 

responsabilité concernant les informations éditées
dans cette brochure.

Les informations et les tarifs sont donnés à titre 
indicatif et peuvent être susceptibles d’être modifiés.

Ne pas jeter sur la voie publique.

This document is not contractual, the La Tania
Tourist Office declines all responsibility for the 
information contained in this brochure. The details
and prices are supplied for information purposes
only and are susceptible to change.
Please dispose of in a responsible manner.
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